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- трауматска ампутација кука и 
бедра, 

- прелом бедрене кости, 
- трауматска ампутација потко-

љенице, 
- трауматска ампутација глежња 

и стопала, 
- прелом који захвата више дије-

лова тијела, 
- згњечења („crusch” озлиједе) ви-

ше дијелова тијела, 
- трауматска ампутације које зах-

тјевају више дијелова тијела 
- опекотине (Combustio): 

 

a) средње тешко опечени-површи-

не опекотине до 40% или дубо-
ке опекотине 
нефункционалних дијелова ти-
јела до 10% површине, 

      б)   тешко опечени-површина опе- 
            котине прелази преко 40% повр- 
            шине тијела или дубоке преко  
            10%, 
      ц)   дубоке опекотине функционал- 
             них дијелова тијела без обзира  
             на њихову површину и 
       д)   смртоносне опекотине - оне  
             које захватају површину тијела  
             већу од 50%. 
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На основу чланова 23. и 24. став 
(2) Закона о Влади Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде („Службене но-
вине Босанско-подрињског кантона Го-
ражде”, број: 8/15) и члана 15. став (2) 
Закона о допунским правима брани-
лаца и чланова њихових породица у 
Босанско-подрињском кантону Гораж-
де („Службене новине Босанско–под-
рињског кантона Горажде”, број:2/24), 
Влада Босанско-подрињског кантона 
Горажде, на својој 72. редовној сједни-
ци, одржаној дана 4. 4. 2024. године,     

30. април/травањ 2024. 
 
 
д о н о с и:  
 
 

О Д Л У К У 
о давању сагласности на Правилник 

за остваривање права на бањско – 
климатско лијечење бранилаца и 

чланова њихових породица 
 

Члан 1. 
 

Овом се Одлуком даје сагласно-
ст на Правилник за остваривање права 
на бањско – климатско лијечење бра-
нилаца и чланова њихових породица.  
 

Члан 2. 
 

Ова Одлука ступа на снагу дан-
ом објављивања на службеној огласној 
табли Кантона, а накнадно ће да се об-
јави у „Службеним новинама Босанско 
-подрињског кантона Горажде”. 
 

Број: 03-11-738/24                 П Р Е М И Ј Е Р 
4. 4. 2024. године                 Един Ћулов, с.р. 
     Г о р а ж д е 
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На основу чланова 56. и 66. ста-

вови (1) и (2) Закона о организацији 
управе у Федерацији БиХ („Службене 
новине Федерације БиХ”, број: 35/05) 
и члана 15. став (2) Закона о допун-
ским правима бранилаца и чланова  
њихових породица у Босанско-подри-
њском кантону Горажде (“Службене 
новине Босанско-подрињског кантона 
Горажде”, број: 2/24), министар за бо-
рачка питања Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде, д о н о с и: 
 
 

П Р А В И Л Н И К 
ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА  

НА БАЊСКО - КЛИМАТСКО 
ЛИЈЕЧЕЊЕ БРАНИЛАЦА И 

ЧЛАНОВА ЊИХОВИХ ПОРОДИЦА 



30. април/травањ 2024. 
 
 
ПОГЛАВЉЕ I - ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1. 
(Предмет Правилника) 

  
Овим се Правилником дефини-

шу корисници права, уређује начин и 
услови за остваривање права, поступак 
разматрања захтјева и одлучивање, об-
авеза планирања и координације уп-
ућивања на бањско–климатско лијече-
ње, трошкови превоза, финансирање 
и надзор, као и друга питања од зна-
чаја за остваривање права на  бањско-
климатско лијечење бранилаца и чла-
нова њихових породица. 
 

Члан 2. 
(Корисници права) 

 

Право на бањско - климатско 
лијечење по овом Правилнику могу 
остварити лица из члана 1. Закона о  
допунским правима бранилаца и чла-
нова њихових породица у Босанско-
подрињском кантону Горажде („Служ-
бене новине Босанско-порињског кан-
тона Горажде”, број: 2/24, у даљем тек-
сту: Закон), и то: чланови породице 
шехида, погинулог, умрлог, несталог 
браниоца и умрлог ратног и мирно-
допског војног инвалида којима је, од 
стране надлежног органа, признато 
право на породичну инвалиднину, дј-
еца шехида и погинулих бранилаца и 
након престанка права на породичну 
инвалиднину, ратни војни инвалиди, 
добитници ратних признања и одли-
ковања и чланови породице погину-
лих, умрлих и несталих добитника ра-
тног признања и одликовања, демоби-
лисани браниоци, супружници умр-
лих демобилисаних бранилаца, као 
лица заслужних у одбрамбено – осло- 
бодилачком рату са подручја Босан- 
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ско-подрињског кантона Горажде (у 
даљем  тексту: Кантон). 
 

Члан 3. 
(Родна равноправност) 

 

Изрази који су ради прегледно-
сти дати у једном граматичком роду у 
Правилнику без дискриминације се 
односе  на мушки и женски пол. 
 
ПОГЛАВЉЕ II –  НАЧИН И УСЛОВИ 
ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА  
 

Члан 4. 
(Начин остваривања права) 

 

(1) Након усвајања Буџета Кантона за 
текућу годину, Министарство за 
борачка питања Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде (у даљем те-
ксту: Министарство) објављује јав-
ни позив за остваривање права на 
бањско-климатско лијечење брани-
лаца и чланова њихових породица. 

 

(2) Лица из члана 2. овог Правилника 
упућују се на бањско - климатско 
лијечење у установе и привредна 
друштва са којима закључи уговор 
Министарство у складу са Законом 
о јавним набавкама („Службени 
гласник БиХ” број: 39/14 и 59/22). 

 

Члан 5. 
(Општи услови за  

остваривање права) 
 

Право на бањско – климатско 
лијечење могу остварити лица из чла-
на 2. овог Правилника уколико испу-
њавају сљедеће опште услове: 
 

a) да им је од стране надлежног 
органа признато својство лица 
из члана 1. Закона и 
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б)   да имају пријављено пребива- 
лиште, односно боравиште на 
подручју Кантона или општи-
нама у Републици Српској де-
финисаним у члану 1. став (2) 
Закона.  

 
Члан 6. 

(Посебни услови  
за остваривање права) 

 
Посебни услов за остваривање 

права на бањско - климатско лијечење 
подразумијева да се код подносиоца  
захтјева ради о лијечењу које је неоп-
ходно као наставак лијечења од задо-
бијене ране, повреде, озљеде или боле-
сти која је прописана као индикација 
за то лијечење, а које се обавља у спе-
цијализованим здравственим устано-
вама у којима се у лијечењу примје-
њује и природни фактор, другим зд-
равственим установама у којима се ли-
јечење обавља претежно природним 
фактором, те установама и привред-
ним друштвима основаним за лијече-
ње, одмор и рекреацију у којима се у 
лијечењу примјењује природни фак-
тор. 
 

Члан 7. 
(Подношење захтјева  
за остваривање права) 

 
(1) Захтјев за остваривање права на ба-

њско - климатско лијечење лица из 
члана 2. овог Правилника подносе 
градској/општинским службама на-
длежним за борачко - инвалидску 
заштиту (у даљем тексту: првосте-
пени орган) на прописаном обрас-
цу према мјесту пребивалишта, од-
носно боравишта. 

 

(2) Лица из члана 1. став (2) Закона за- 
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хтјев за остваривање права на бањ-
ско – климатско лијечење   подносе 
најближем првостепеном органу са 
простора Кантона. 

 

(3) Поднесени захтјев за остваривање 
права из ставова (1) и (2) овог члана 
важи за буџетску годину у којој је 
поднијет. 

 

(4) Министарство задржава право да 
може обуставити запримање захтје-
ва за остваривање права на бањско  
– климатско лијечење ако је запри-
мљен већи број захтјева у односу на 
расположива буџетска средства за 
ову намјену или средства утврђена 
уговором са установама из члана 6. 
овог Правилника. 

 
Члан 8. 

(Обавезна документација) 
 
(1) Обавезна документација коју лица 

из члана 2. овог Правилника (у да-
љем тексту: подносиоци захтјева) 
достављају уз захтјев за остварива-
ње права на бањско - климатско 
лијечење је: 

 

a) Доказ о признатом статусу ли-
ца из члана 1. Закона: 

- за кориснике личне и породич-
не инвалиднине: рјешење или 
увјерење о признатом статусу 
издато од стране надлежног ор-
гана; 

- за дјецу шехида и погинулих 
бранилаца: увјерење надлежног 
органа да је у својству дјетета 
шехида/погинулог браниоца би-
ло корисник права на породи-
чну инвалиднину; 

- за демобилисане браниоце: ув-
јерење о времену проведеном у  
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ОС АРБиХ у трајању од најма-
ње једну годину – образац 
ФМБ-3А; 

- за добитнике ратних признања 
и одликовања: увјерење надле-
жног органа о додјели ратног 
признања и одликовања; 

- за супруге умрлих демобилиса-
них бранилаца: извод из матич-
не књиге рођених, извод из ма-
тичне књиге вјенчаних, извод 
из матичне књиге умрлих за 
умрлог демобилисаног бранио-
ца по основу којег се остварује 
право, увјерење на обрасцу 
ФМБ-3а – издато од надлежене 
групе/самосталног извршиоца 
за питања евиденција из војне 
обавезе да је умрли демобили-
сани бранилац по основу којег 
се остварује право, био припад-
ник Армије РБиХ најмање 12 
мјесеци; 

      б)   Доказ о мјесту пребивалишта/  
            боравишта – Обавјештење ЦИ  
            ПС-а; 
      ц)  Медицинска документација која  
            доказује постојање обољења ут- 
            врђених Листом дијагностици- 
            раних обољења из члана 12. овог  
            Правилника;  
      д)   Препорука љекара специјалисте  

из здравствене установе у којој 
се подносилац захтјева лијечи, с 
тим да је уз сваку препоруку ље-
кара специјалисте одређене гра-
не медицине потребно написа-
ти физикални статус пацијента 
(ход, обим покретљивости згло-
бова, неуролошки налаз) и ос-
тало према специјалности, да 
би чланови комисије имали ув-
ид у тренутно стање пацијента, 
са изузетком пацијената који се  
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упућују на кардиорехабилита-
цију.  

      е)    Осталу документацију релеван- 
             тну за одлучивање. 
 

(2) Као докази из става (1) овог члана 
достављају се оригинали или овје-
рене фотокопије докумената не ста-
рији од 30 дана, изузевши докумен-
тацију трајног карактера. 

(3) Првостепени орган ће по службе-
ној дужности прибавити докумен-
тацију из става (1) овог члана којом 
се доказују чињенице о којима се 
води службена евиденција. 

 
ПОГЛАВЉЕ  III –  
ПОСТУПАК РАЗМАТРАЊА ЗАХТЈЕВА 
И ОДЛУЧИВАЊЕ 
 

Члан 9. 
(Поступак првостепеног  

органа по запримању захтјева) 
 
(1) Првостепени орган врши провјеру 

формалне исправности приспјелих 
захтјева и утврђује да ли подносио-
ци испуњавају услове за остварива-
ње права на бањско-климатско лиј-
ечење прописане Законом и овим 
Правилником.  

 

(2) Неуредне, непотпуне и захтјеве чи-
ји подносиоци не испуњавају усло-
ве за остваривање права на бањско 
-климатско лијечење прописане За-
коном и овим Правилником, прво-
степени орган одбацује или одбија 
доношењем управног акта у складу 
са одредбама Закона о управном 
поступку Федерације БиХ (“Служ-
бене новине Федерације БиХ”, бр-
ој: 2/98, 48/99 и 61/22, у даљем те-
ксту: ЗУП). 
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(3) Уредне, потпуне и захтјеве чији по-

дносиоци испуњавају услове за ост-
варивање права на бањско-климат-
ско лијечење прописане Законом и 
овим Правилником, првостепени 
орган доставља Министарству. 

 
Члан 10. 

(Утврђивање потребе за бањско – 
климатским лијечењем) 

 
(1) О потреби за бањско - климатским 

лијечењем, на основу захтјева и об-
авезне документације из члана 8. 
овог Правилника одлучује љекар-
ска комисија. 

 

(2) Љекарску комисију из става (1) ов-
ог члана именује министар за бора-
чка питања Босанско–подрињског 
кантона Горажде (у даљем тексту: 
министар), а исту чине три љекара 
специјалиста. 

 

(3) Административно - техничке пос-
лове за потребе љекарске комисије 
врши секретар комисије којег име-
нује министар из реда упослених у 
Министарству и исти врши коор-
динацију између Министарства и  
првостепеног органа. 

 

(4) Љекарска комисија из става (2) овог 
члана доноси пословник о раду. 

 
Члан 11. 

(Листа дијагностицираних обољења) 
 
(1) Љекарска комисија упућивање на 

бањско-климатско лијечење првен-
ствено врши по основу сљедеће  ли-
сте дијагностицираних обољења: 
a) Системске болести везивног тк-

ива (системски лупус еритема-
тодес, реуматоидни артритис,  
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анкилозантни сподилитис - Mo-
rbus Bechterev), уколико је прису-
тан изражени спазам мускула-
туре, контрактуре зглобова, оте-
жани ход, умањење активности 
свакодневног живота, а након 
спроведеног физикалног трет-
мана амбулантог типа, искљу-
чиво по препоруци физијатра 
или реуматолога,  

б)    Стања након уграђивања вјеш- 
тачких зглобова: кука, кољена, 
рамена - само након контрол-
ног прегледа оператера и пре-
ма његовој препоруци. Лијече-
ње се може реализовати одмах 
након обављеног болничког тре-
тмана и у случају да исто није 
реализиовано на терет Завода,  

ц)    Дегенеративни процеси – осте- 
оартрозе кукова и кољена (кок-
сартроза и гонартроза), гради-
рана искључиво као тешка, ЦТ 
или МРИ верифицирана, уз 
налаз реуматолога или ортопе-
да, а по препоруци физијатра, 
реуматолога и ортопеда и на-
кон што су исцрпљене амбула-
нтне могућности лијечења,  

д)    Стања након теших повреда  
кичме и карлице - само уз на-
лаз трауматолога, ортопеда, а 
по преопоруци физијатра, тра-
уматолога, неурохирурга, орт-
опеда, а након што се исцрпе 
амбулантне и стационарне мо-
гућности лијечења,  

е)    Стања након интраартикулар- 
них прелома великих зглобова 
(раме, лакат, ручни зглоб, ко-
љено, скочни зглоб), те прело-
ма горњих и доњих екстреми-
тета, третираних конзерватив-
но или оперативно, уз налаз ор- 
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топеда или трауматолога, само 
у случају заосталих контракту-
ра или евенталних лезија пери-
ферних нерава, а након спро-
веденог амбулантног или ста-
ционарног лијечења и искљу-
чиво по препоруци физијатра,  

ф)   Хроничне неуролошке болести:  
мултипла склероза, ЛАС, поли-
радикулонеуритиси - ХИДП, 
уколико је присутан изражени-
ји спазам мускулатуре, контра-
ктуре зглобова, отежани ход, 
умањене активности свакодне-
вног живота, уколико је дошло 
до егзацербације болести – ве-
рификовано од стране неуро-
лога, а након претходно спро-
веденог физикалног третмана, 
било амбулантног или стацио-
нарног, искључиво по препо-
руци физијатра,  

г)    Стања након спонгиозопластике  
- према налазу оператера, а на-
кон спроведеног физикалног   
третмана, било амбулантног 
или стационарног и искључи-
во по препоруци физијатра,  

х)    Стања након елонгације екстре- 
митета, према налазу операте-
ра, а након спроведеног физи-
калног третмана, било амбула-
нтног или стационарног и ис-
кључиво по препоруци физија-
тра,  

и)   Стања након повреда вратне ки- 
чме третиране конзевативно. 
Гипсаном миервом, али само у 
случају неруолошког дефицита 
на горњим екстремитетима, пр-
ема налазу ортопеда, неруоло-
га, трауматолога, а након спро-
веденог физикалног третмана, 
било амбулантног или стацио- 
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нарног, искључиво по препору-
ци физијатра,  

ј)    Стања након рефрактура и па- 
толошких прелома, изузев мета 
промјена - према налазу орто-
птеда, трауматолога или неуро-
лога, а по препоруци физијатра,  

к)   Стања након ампутације екст- 
ремитета, уз налаз ортопеда, тра-
уматолога, а након спроведеног  
амбулантог физикалног трет-
мана,  

л)   Стања која доводе до мишићне  
слабости која се односи на не-
могућност или отежано извође-
ње кретњи уз изостанак или сл-
абост контракција у захваћеним 
мишићима 
(monoplegija/monopareza; 
diplegija/dipareza; 
paraplegija/parapareza; 
quadriplegija/quadripareza/; 
hemiplegija/hemipareza),  

м)   Дископатије, само када уобича- 
јена физикална терапија није 

успјела ублажити симтпоме ни 
након шест седмица амбулан-
тног третмана, према налазу 
неурохирурга, ортопеда, а иск-
ључиво по препоруци физијатра,  

н)   Стања која захтијевају кардиоре- 
 хабилитацију: стање послије ЦА 
ВГ, корекције или замјене срча-
них залистака вјештачким, ста-
ња након корекције конгенита-
лних мана срца и транспланта-
ције срца, искључиво по препо-
руци и налазу кардиохирурга 
или интернисте кардиолога, и 
уколико рехабилитација није ре-
ализована од стране Завода. 

  
(2) Изузетно од листе из става (1) овог 

члана, љекарска комисија може од- 
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обрити подносиоцу захтјева бањс-
ко–климатско лијечење и уколико 
нису наведене горе поменуте дија-
гнозе, под условом да за такво лије-
чење не постоје контраиндикације 
и да би бањско-климатско лијече-
ње могло повољно утицати на  ли-
јечење постојећег обољења. 

 

Члан 12. 
(Контраиндикације за упућивање 

лица на бањско-климатско лијечење) 
 

(1) Опште контраиндикације:  
a) Акутна и субакутна стања бо-

лести,  
б)   Инфективна и паразитарна об- 
       ољења, клицоноштво,  
ц)   Постојање могућности погорша- 
       ња основне болести,  
д)   Акутни хронични психосинд- 
       ром и поремећај личности,  
е)   Болести овисности,  
ф) Полне болести,  
г)   Прогредијентна неруолошка об- 
      ољења у фази акутних погор- 
      шања,  
х)   Гравидитет,  
и)   Срчана декомпензција,  
ј)    Малигни поремећаји срчаног  

ритма и нетретиране фибрила-
ције атрија,  

к)   Болести метаболизма у поодма- 
       клом стадију,  
л)    Активна ТБЦ,  
м)   Крварење било ког поријекла.  

 

(2) Специјалне контраиндикације:  
a) Кардиоваскуларна обољења:  
- Поремећај срчаног ритма пос-

лије инфаркта миокарда,  
- Потпуни АВ блок, 
- Узнапредовала атеросклероза,  
- Cor pulmonale са срчаном деком-

епнзацијом,  
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- Исхемична кардимиопатија,  
- Пацијенти са уграђеним паце 

макером прва три мјесеца од уг-
рађивања,  

- Тромбофлебитис.  
      б) Респираторна обољења:  

- Респиратоне инсуфицијенције 
и декомпензације,  

- Боецкова болест,  
- Бронхална астма у фази напада,  

- Све акутне егзацербације рес-
пираторних обољења.  

      ц) Гастроинтестинална обољења:  
- Чир на желуцу у фази крваре-

ња,  
- Улцерозни колитис и иритаби-

лни колон,  
- Хидропс и емпијем жучне кесе.  

      д)   Болести бубрега и мокраћних  
             путева:  

- Нефритис акутни, цистопиеј-
литис акутни, пијелонефритис 
акутни,  

- Паренхиматозна оштећења 
бубрега,  

- Бубрежна инсуфицијенција.  
      е) Неуропсихијатријска обољења:  

- Органски психосиндром,  
- Промјена личности усљед 

атрофије мозга.  
      ф) Гинеколошка обољења:  

- Ациклична генитална крварења.  

      г)   Обољења локомоторног апа- 
            рата:  

- Акутизација реуамтоиндог арт-
ритиса,  

- Дефинитивна анколоза, осим 
уколико је оперисан други зглоб,  

- Обољења метаболизма са пром-
јенама у зглобовима.  

      х) Ендокрина и друга обољења:  
- Декомпензиране форме дијабе-

теса,  
- Касне компликације дијабетеса,  
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- Малигна обољења крви,  
- Ulcus cruris. 

  
(3) Уколико је подносилац захтјева ка-

рдиоваскуларни, респираторни, 
нефролошки, гастроинтестинални, 
неуропсихијатријски, гинеколош-
ки пацијент, неопходно је у меди-
цинској документацији доставити 
налаз дате специјалности/субспе-
цијалности са назнаком да не пос-
тоји контраиндикација за обављање 
балнео физикалног третмана или 
потврду надлежног породичног ље-
кара да се не лијечи од наведених 
обољења побројаних у контраин-
дикационом пољу лијечења. 

 

Члан 13. 
(Допуна медицинске документације) 
 

Љекарска комисија може у пос-
тупку доношења налаза, оцјене и ми-
шљења, ако утврди да је потребно, за-
тражити да се допуни или обнови ме-
дицинска документација на основу ко-
је се одлучује о потреби упућивања на 
бањско – климатско лијечење. 
 

Члан 14. 
(Доношење рјешења  
првостепеног органа) 

 

(1) Одлуке љекарске комисије о посто-
јању или непостојању потребе за 
бањско-климатским лијечењем Ми-
нистарство уз документацију враћа 
првостепеном органу. 

 

(2) Љекарска комисија утврђује и пот-
ребу сталног присуства пратиоца 
за вријеме лијечења без кориштења  
медицинских услуга за сваки слу-
чај појединачно. 

 

(3) Подносиоцима захтјева којима је од  
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стране љекарске комисије утврђено 
постојање потребе за бањско-кли-
матским лијечењем (у даљем текс-
ту: корисник права), првостепени 
орган доноси рјешење о  признава-
њу права, док осталим подносио-
цима захтјева доноси рјешење о од-
бијању захтјева, у складу са доне-
сеним одлукама љекарске комисије 
у року од пет дана од дана пријема 
одлука комисије. 

 
Члан 15. 

(Приговор на одлуку  
љекарске комисије) 

 
(1) Подносиоци захтјева који су неза-

довољни одлуком љекарске коми-
сије из члана 14. став (3) овог  Прав-
илника, имају право да у року од 
осам дана од пријема рјешења по-
днесу приговор првостепеном ор-
гану.  

 

(2) Приговор мора бити образложен. 
Уколико подносилац приговора уз 
исти достави и нове доказе - миш-
љење љекара специјалисте из здра-
вствене установе који је дао препо-
руку за ову врсту лијечења или др-
угу медицинску документацију, од-
носно доказе из којих се може утв-
рдити постојање индикације о пот-
реби бањско-климатског лијечења, 
дужан је образложити због чега ис-
те није доставио у ранијем поступку. 

 

(3) Приговор из става (1) овог члана 
првостепени орган уз изјашњење о 
допуштености и благовремености 
са списом предмета доставља на ра-
зматрање љекарској комисији пу-
тем Министарства. 

 

(4) Приликом разматрања приговора,  
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љекарска комисија доноси коначан 
налаз и мишљење, који уз компле-
тан спис предмета враћа Министа-
рству. На основу коначног налаза и 
мишљења љекарске комисије, Ми-
нистарство доноси рјешење и дос-
тавља га подносиоцу приговора у 
складу са одредбама ЗУП-а. 

 

(5) Рјешење донесено по приговору је 
коначно и против истог се не може 
изјавити жалба, али се може покре-
нути управни спор пред надлеж-
ним судом у року од 30 дана од да-
на пријема. 

 

(6) Министарство је дужно комплетан 
спис предмета уз један примјерак 
рјешења из става (4) овог члана вра-
тити првостепеном органу. 

 

(7) Поступци покренути по приговору 
који нису окончани у текућој го-
дини, наставиће се у наредној год-
ини у  складу са одредбама овог 
Правилника. 

 

 
ПОГЛАВЉЕ   IV - 
ОБАВЕЗА ПЛАНИРАЊА И 
КООРДИНАЦИЈЕ УПУЋИВАЊА НА 
БАЊСКО – КЛИМАТСКО ЛИЈЕЧЕЊЕ 

 
Члан 16. 

(Приоритети при  
остваривању права) 

 

Приоритети за остваривање пр-
ава на бањско - климатско лијечење за 
кориснике права утврђују се како  сли-
једи: 
 

a) РВИ - параплегичари, заједно 
са пратиоцем, једанпут годиш-
ње у трајању од 14 дана, без об-
зира на  љекарски налаз; 
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б)   Корисник права са љекарском  
препоруком која садржи прије-
длог за наставак лијечења, а под 
условом да ово право не може 
остварити путем надлежне зд-
равствене установе упућивањем 
на наставак лијечења у бањско - 
климатско љечилиште преко 
Завода здравственог осигурања 
Босанско-подрињског кантона  
Горажде (у даљем тексту: Завод). 

 

ц)   Корисник права са потребом  
побољшања или одржавања 
тренутног здравственог стања, 
првенствено  високе ампутације 
доњих екстремитета, а потом 
остали подносиоци захтјева сп-
рам тежине здравственог  ста-
ња, изражене потребе из упуте 
љекара специјалисте и исказане 
жеље подносиоца захтјева за бо-
равком у одређеном бањско-кл-
иматском љечилишту. 

 
Члан 17. 

(Термини упућивања на  
бањско - климатско лијечење) 

 
(1) Термине упућивања корисника пр-

ава у бањско-климатска љечилиш-
та планира првостепени орган са   
највећим бројем корисника (у даљ-
ем тексту: Служба надлежна за бо-
рачко–инвалидску заштиту Града 
Горажда). 

 

(2) Термин упућивања у одобрено ба-
њско-климатско љечилиште може 
бити пролонгиран из оправданих  
разлога, као што су: погоршано зд-
равстено стање корисника (прати-
оца) или члана породичног дома-
ћинства, смртни случај у породи-
ци, те друге оправдане околности  
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на које сагласност даје Министар-
ство. 

 

(3) За сагласност из става (2) овог чла-
на корисник права је дужан, уз за-
хтјев за пролонгирање временског 
термина, доставити и документа-
цију којом доказује оправдане око-
лности на основу које се тражи  
предметна сагласност.  

 

(4) Захтјев за пролонгирање корисник 
права дужан је доставити седам да-
на прије почетка термина од дана 
настанка разлога, а ако је за разлог 
сазнао касније одмах по сазнању.  

 
Члан 18. 

(Трајање бањско - климатског 
лијечења) 

 
(1) Право на бањско - климатско лије-

чење одобрава се у правилу једном 
у току двије године, рачунајући од 
посљедњег дана кориштења овог 
права. Изузетно, ратни војни инва-
лиди за које, на основу медицинске 
документације љекарска комисија 
процијени нужним, могу се упути-
ти и једном годишње. 

 

(2) Трајање бањско - климатског лије-
чења је 14 дана, а на приједлог ор-
динирајућег љекара бањско–клима-
тског љечилишта у коју је корис-
ник упућен, може се продужити за 
додатних седам дана. 

 

(3) Одлуку о потреби продужења до-
носи љекарска комисија из члана 
10. овог Правилника уз сагласност 
Министарства, под условом да се 
захтјев за продужење достави нај-
касније седам дана прије истека  те-
рмина. 
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Члан 19. 

(Број корисника права 
 и однос по категоријама) 

 
(1) Максималан број корисника права 

који се могу упутити на бањско–
климатско лијечење од стране пр-
востепених органа јесте 10 за вре-
менски период утврђен чланом 18. 
став (2) овог Правилника, од чега:  
 

a) Град Горажде - осам корисника,  
б)   Општина Фоча у ФБиХ - један  
       корисник и  
ц)   Општина Пале у ФБиХ - један  
       корисник. 

 

(2) За укупан број корисника права 
утврђен у ставу (1) овог члана од-
ређује се сљедећи однос: 
 

a) ратни војни инвалиди и мир-
нодопски војни инвалиди – ше-
ст корисника; 

б)   чланови породица шехида/по- 
гинулих браниоца и чланови 
породице умрлих ратних војн-
их инвалида  (корисници права 
на породичну инвалиднину) - 
два корисника и 

ц)   демобилисани браниоци, доб- 
ровољци и чланови породица 
умрлих демобилисаних брани-
оца - два корисника. 

 

(3) У остваривању права на бањско-
климатско лијечење, предност под 
једнаким условима у оквиру бора-
чке категорије којој припадају, им-
ају добитници ратних признања и 
одликовања и чланови породице 
погинулог, умрлог и несталог доб-
итника ратног признања и одли-
ковања. 

 

(4) Изузетно, у случају смањеног броја 
корисника у временском периоду  
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из члана 18. став (2) овог  Правил-
нка из неке од категорија због не-
довољног броја захтјева, уз саглас-
ност Министарства, може се пром-
ијенити омјер утврђен у ставу (2) 
овог члана, односно извршити по-
пуна упражњених мјеста из реда 
других категорија. 

 

(5) Ради добијања сагласности из става 
(4) овог члана, првостепни орган на-
длежан за борачко – инвалидску 
заштиту Града Горажда може упу-
тити један захтјев Министарству у 
периоду од 60 дана, односно најви-
ше шест захтјева у току буџетске 
године. 

 
Члан 20. 

(Доношење збирне одлуке  
о упућивању на бањско  
- климатско лијечење) 

 
(1) У координацији са службана за 

БИЗ општина Фоча у ФБиХ и Пале 
у ФБиХ, у складу са одредбама овог  
Правилника, првостепени орган на-
длежан за борачко - инвалидску за-
штиту Града Горажда доноси збир-
ну одлуку о упућивању групе ко-
рисника на бањско - климатско ли-
јечење. 

 

(2) Одлука из става (1) овог члана дос-
тавља се Министарству и установа-
ма из члана 9. овог Правилника. 

 
Члан 21. 

(Вођење евиденција  
о корисницима права) 

 
Првостепени орган води ком-

плетну евиденцију о корисницима ко-
ји се према овом Правилнику упућују 
на бањско-климатско лијечење и о томе  
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доставља шестомјесечни извјештај Ми-
нистарству, а по потреби и раније. 
 
 
ПОГЛАВЉЕ V –  
ТРОШКОВИ ПРЕВОЗА 
 

Члан 22. 
(Накнада трошкова превоза до 

бањско - климатског љечилишта) 
 
(1) Корисници права на бањско-кли-

матско лијечење имају право на на-
кнаду трошкова превоза до љечи-
лишта, уколико од стране Минис-
тарства није организован превоз до 
мјеста у која се упућују на лијечење. 

 

(2) У случају да није организован пре-
воз до љечилишта, накнада трош-
кова превоза одобрава се у висини  
повратне аутобуске карте издате од 
овлаштеног превозника од Гораж-
да до мјеста бањско-климатског ље-
чилишта у које се корисник упућу-
је на лијечење. 

 

(3) Корисници права на бањско-кли-
матско лијечење који користе влас-
тити аутомобили или друго прево-
зно средство до бањско-климатског 
љечилишта, под условима и виси-
ни прописаном у ставу (2) овог чла-
на, могу остварити право на накна-
ду трошкова превоза. 

 
 
ПОГЛАВЉЕ VI–  
ФИНАНСИРАЊЕ И НАДЗОР 
 

Члан 23. 
(Финансирање права и надзор) 

 
(1) Финансирање права из овог Прав-

илника за сваку годину обезбјеђује  
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се до висине средстава одобрених за 
ове намјене у Буџету Министарства. 

 

(2) Надзор над проведбом и реализа-
цијом права утврђеног овим Прав-
илником и намјенско трошење сре-
дстава врши Министарство.  

 
 
ПОГЛАВЉЕ VII - ПРЕЛАЗНЕ И 
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 24. 
(Примјена општих прописа) 

 

На све што није регулисано од-
редбама овог Правилника супсидијар-
но се примјењују одредбе ЗУП-а. 
 

Члан 25. 
(Усклађивање Пословника о раду) 

 

Љекарска комисија је дужна у 
року од 30 дана од дана ступања на сн-
агу овог Правилника усагласити свој  
Пословник о раду са одредбама овог 
Правилника. 
 

Члан 26. 
(Начин измјена и допуна) 

 

Измјене и допуне овог Правил-
ника се врше на начин и по поступку 
који важи за његово доношење. 
 

Члан 27. 
(Тумачење одредби) 

 

Тумачење одредби овог Прави-
лника даје министар за борачка питања. 
 

Члан 28. 
(Стављање ван снаге  

ранијег прописа) 
 

(1) Доношењем овог Правилника  
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ставља се ван снаге Правилник за 
утврђивање права на бањско-кли-
матско лијечење („Службене нови-
не Босанско–подрињског кантона 
Горажде” број: 12/21). 

 

(2) Све радње и поступци започети при-
је ступања на снагу овог Правил-
ника који нису окончани, окончаће  
се по одредбама Правилника из ст-
ава (1) овог члана.  

 
Члан 29. 

(Ступање на снагу Правилника) 
 

Овај Правилник ступа на сна-
гу даном добијања сагласности од 
Владе Босанско-подрињског кантона 
Горажде, а накнадно ће да се објави 
у „Службеним новинама Босанско-
подрињског  кантона Горажде”. 
 

Број: 11-11-453-5/24          М И Н И С Т А Р 
5. 4. 2024. године             Авдо Мирвић, с.р. 
     Г о р а ж д е 
 

На овај је Правилник Влада Босанско-
подрињског кантона Горажде дала саг-
ласност својом Одлуком  број: 03-11-738 
/24 од 4. 4. 2024. године.  
 

461 
 

На основу чланова 23. и 24. став 
(2) Закона о Влади Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде („Службене но-
вине Босанско-подрињског кантона Го-
ражде”, број: 8/15) и члана 6. став (4) 
Закона о допунским правима бранила-
ца и чланова њихових породица у Бо-
санско-подрињском кантону Горажде 
(„Службене новине Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде”, број:2/24), Вла-
да Босанско-подрињског кантона Го-
ражде на 72. редовној сједници, одржа-
ној дана 4. 4. 2024. године, д о н о с и:  


